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Khatbōng SiōngChú ê Tiānīⁿ 
（Khóla̍h ê kiáⁿsun ê si, kau hō͘ sipan chíhui; 

ēng Gat ê ga̍kkhì.） 

 

1 Bānkun ê SiōngChú ah,  

Lí khiākhí ê só͘chāi ná ē hiahni̍h hō͘ lâng ìài.  

2 Góa ê sim loânbō͘ SiōngChú ê tiānīⁿ kàu beh 
hūn khì;  

góa ê choân sinsim ǹg éngseng ê SiōngChú 
kiûkiò .  

3 Bānkun ê SiōngChú, góa ê Ô ng, góa ê 
SiōngChú ah,  

liân chhekchiáu'á mā tī Lí ê chètôaⁿ hia ūi kakī 
chhōe tio̍h chhù ,  

ìn á mā tī hia ūi kakī chhōe tio̍h pūnn̄g ê siū.  

4 Tòa tī Lí ê tiānīⁿ ê lâng chin ū hokkhì!  

In beh oló Lí ti̍tkàu éngoán. [Sèla̍h]  

5 Tùi Lí tit tio̍h khùila̍t ê lâng chin ū hokkhì!  

In itsim ìhiòng khì Si'óng tiâusèng.  

6 Tng in kengkòe lâu ba̍ksái ê soaⁿkok ê sî, in hō͘ i 
piànchò chú ichôaⁿ ê só͘chāi,  

koh ū chhiuthiⁿ ê hō͘ mā lâi hō͘ i chhiongmóa 
chiokhok.  

7 In ná kiâⁿ khùila̍t ná kethiⁿ,  

ti̍tkàu ta̍k lâng tī Si'óng tiâukìⁿ SiōngChú.  

8 SiōngChú — bānkun ê SiōngChú ah, kiû Lí 
thiaⁿ góa ê kîtó !  

Iâkop ê SiōngChú ah, kiû Lí àⁿ hīⁿkhang lâi 
thiaⁿ! [Sèla̍h]  
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渴望上主 ê 殿院 
（可拉 ê kiáⁿ 孫 ê 詩，交 hō͘詩班指揮； 

用迦特 ê 樂器。） 

 

1 萬軍 ê 上主 ah， 

祢 khiā 起 ê 所在 ná ē hiahni̍h hō͘人意愛。  

2 我 ê 心戀慕上主 ê 殿院到 beh 暈去； 
 

我 ê 全身心 ǹg 永生 ê 上主求叫。  
 

3 萬軍 ê 上主，我 ê 王，我 ê 上主 ah， 
 

連雀鳥 á mā tī 祢 ê 祭壇 hia 為 kakī chhōe tio̍h
厝， 

燕 á mā tī hia 為 kakī chhōe tio̍h 孵卵 ê 巢。 

4 Tòa tī 祢 ê 殿院 ê 人真有福氣！ 

In beh oló 祢直到永遠。[Sèla̍h]  

5 Tù i 祢得 tio̍h 氣力 ê 人真有福氣！ 

In 一心意向去錫安朝聖。  

6 當 in 經過流目屎 ê 山谷 ê 時，in hō͘它變做水

泉 ê 所在， 

koh 有秋天 ê 雨 mā 來 hō͘它充滿祝福。  
 

7 In ná 行氣力 ná 加添， 

直到 ta̍k 人 tī 錫安朝見上主。  

8 上主—萬軍 ê 上主 ah，求祢聽我 ê 祈禱！ 
 

雅各 ê 上主 ah，求祢 àⁿ 耳孔來聽！[Sèla̍h]  
 



9 Chò goán ê tînpâi ê SiōngChú ah,  

kiû Lí koànkò͘ Lí só͘ boah iû siatli̍p ê ông!  

10 Tī Lí ê tiānīⁿ tòa chi̍t ji̍t, pí tī pa̍t ūi tòa chi̍t 
chheng ji̍t khah hó ;  

góa lêngkhó tī góa SiōngChú ê tiān ni̍h 
kò͘mn̂g, mā m̄ goān tòa tī pháiⁿlâng ê pò͘pêⁿ 
lāi.  

11 Inūi Chú — SiōngChú sī ji̍tthâu, sī tînpâi,  

SiōngChú beh siúⁿsù unhūi kah êngkng;  

I m̄ bat lâu chi̍t hāng hó mi̍h bô hō͘ hiahê 
kiâⁿta̍h chèngti̍t ê lâng.  

12 Bānkun ê SiōngChú ah,  

óakhò Lí ê lâng chin ū hokkhì!  

9 做阮 ê 藤牌 ê 上主 ah， 

求祢眷顧祢所抹油設立 ê 王！  

10 Tī 祢 ê 殿院 tòa 一日，比 tī 別位 tòa 一千日

khah 好； 

我寧可 tī 我上主 ê 殿裡顧門，mā m̄願 tòa tī 
pháiⁿ 人 ê 布棚內。  
 

11 因為主—上主是日頭，是藤牌， 

上主 beh 賞賜恩惠 kah 榮光； 

祂 m̄ bat 留一項好物無 hō͘ hiahê 行踏正直 ê
人。  

12 萬軍 ê 上主 ah， 

óa 靠祢 ê 人真有福氣！  

 


